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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fplg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen t&mén tuotteen kokoamista ja/tai kdytt6d. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu naleZy dokfadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna sie z instrukcjg obstugi i zachowac jq do uZytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potieby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo proditajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i satuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)KJINBA IH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4YunTaKiTe BeCb NoCi6HUK, NeEpL HX 36UpaTu Ta/4u BUKOPUCTOBYBATU Liek NPoAYKT. BUKOHakTe BCi IHCTPYKUIl LbOoro nocibHuka ta 36epexitsb ioro
/17151 OAAa/IbLLIOTO BUKOPUCTAHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioard.

BAXXHA NH®OPMALINA!

Moisi, npo4eTeTe LsI0TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NMPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa cr/obsiBate u/uam n3noassare T03u npoayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M 0 NaseTe 3a 6bAelumn CripaBKku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe npooeKTIKG OAOKANPO To €yxeIpidio npiv and Tn ouvapuoAdynan n/kai Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 0dNYIEG TOU EyXEIPIdioU
Kal KpatnoTe TIG yid HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACGES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALNS!

BHUMaTeIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTalTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEX/AE YeM MPUCTYnaTb K C60PKe MM UCMOb30BaHUI0 3TOro usaenus. Cneayiite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA U COXPaHUTE ero Ha byayluee A/si CrpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
BEER!
HFER B A7 0.2 BT T i3 PG F Y, (REF A 2.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngé riper m8 mpbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYVSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat’ na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
TMOMEPELYKEHHS LOAO MOAPSINH.

{06 yHUKHYTU noApAnuH, Ui Mebni cnig 36mpatn Ha M’aKii MOBEPXHI, HANPUKAaA, Ha KUAUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
nPEAYINPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA JPACKOTUHN!

3a aa usberHete HaapackBaHe, Ta3u meben TpsibBa 4a 6bAe crinobeHa Ha Meka MoOBbPXHOCT — HarpuMep KUInM.
MPOEIAOINOIHZH FIA THN AITO®YrH rPATS0OYNIQN!

ria Tnv ano@uyr) yparoouviav, To €ninAo 6a npénel va ouvapuoAoynBei o€ paAakn enipaveia, 0onwg yia napddelypa navew o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nPEAYINPEXAEHUE OTHOCHUTEJIbHO LIAPAINH!

Bo nsbexaHne HaHeceHus uapanuH, c60pKy 3Tok Mebesn HeobXo0AMMO BbIMONIHATL Ha MArKOKM MOBEPXHOCTHU, HAarnpuMep Ha KoBpe.
CiZILMELERT ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.

oz =2
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE V/ALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgares permanent til vaeggen med det eller de medfalgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthélt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Dibelart fiir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for & feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat faste/bifogade fasten fér att undvika att den tippar och faller 6ver &nda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar for fastséttning av fastet/fastena p8 produkten. Kontakta en jérnaffar
eller ett byggvaruhus fér r8d om rétt typ av skruv/plugg for den typ av védgg du har.

KAATUMISVAARA!

Témé tuote on kiinnitettdva seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sisdltda vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotaczonymi uchwytami, aby unikng¢ smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sg tylko
Sruby pozwalajqce na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktére nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJfCI SE SKLOPEN{!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drZakd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni dr2akl zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné sprévného typu vrutd/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
borulésgétlé tartéelem(ek)nek a termékhez valé régzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdekidjon a DIY boltban vagy egy barkécsboltban, hogy
milyen a megfelel csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevréati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuji k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporuéuju samo vijci za pricvrscivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatrazite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!

Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio
contiene solo viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi
consigliare il tipo corretto di viti o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO

Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje
solo contiene los tornillos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en
una tienda de bricolaje o ferreteria.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci prilozeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su prilozeni samo vijci za pri¢vrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pri¢vrséen za zid drzadem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u sluéaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pric¢vrséavanje na proizvod drzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti srafova/tiplova za tip zida koji imate.

NMOMNEPEA)XKEHHSA LWOAO NMNEPEKUAAHHS MNMPOAYKTY.

Leit npoAyKT HEO6XIAHO HaAikiHO MPUKPIMUTU O CTiHM 3@ AOMOMOIrOI0 KPOHLUTENHIB, 1O BXOASTL 4O KOMIIEKTY MOCTaBKu. Lje 103BOINTL 3amo6irTi BaXxkux
TpaBMyBaHb y pasi nepeknaaHHs npoaykTy. [o KOMNAEKTY BXOASTb TiIbKU rBUHTU AJ1S1 KPINJI€HHSI A0 NPOAYKTY KPOHLUTENHIB, L0 3anobiraoTb nagiHHo.
3BepHITLCS1 40 CriBPOBITHUKIB Mara3uHy nobyToBux ToBapis abo obnagHaHHs, wob nigiépatv NpaBuibHWIA TUN rBUHTIB/AO6ENIB, SIKI MNiAX0AATL A0 BalUNX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.
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NPEAYNPEXXAEHNE MPOTUB MAQAHE!

To3u nNpoAyKT TpsibBa Aa 6bae TpakHO MOHTMPaH Ha CTeHaTa C MOMOLYTa Ha BK/IlOYeHaTa ckoba (unm ckobu), 3a Aa ce u3berHaT CMbPTOHOCHM HapaHsiBaHus,
B Clyqa de Tovi nagHe. [lakeTbT CbAbP)Ka CaMo BUHTOBE 3a (uKcupaHe Ha ckobata (mam ckobute) npoTus naaaHe 3a npoaykra. Mosns, nonutaite B
MarasuH 3a 6uTa M XKene3apcku MarasvH 3@ CbBET OTHOCHO MOAXOASILUMS TUI BUHTOBE/AI06GENN 3@ BaLUMS TUIM CTEHA.

INMPOEIAOINOIHZH XYITKPATHZHZ!

To npoidv npénei va givai NAvTOTE OTEPEWLEVO OTOV TOIX0, UE TA OTNPIYHATA MOU NAPEXOVTAl, yid TNV ano@uyr coBapou Tpauuariouoy OE NepInTwan
avarponng. 2Tn oUOKeuaaoia nepiéxovrai HOvo BIOEG yia Tn OTEPEWON TWV OTNPIYUATWY OUYKPATNONG Tou npoidvTog. a Boribeia oxeTIKa Le Tig Bideg/Buouara
nou eivar katdAAnAa yia Tov Toixo oag, ancuBuvOeiTe 0€ KAMoIoV EIBIKO 1 O€ KATAOTAMA TETOIWV UAIKOV.

ATENCA70, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informagées sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

NPEAYNPEXXAEHWNE Ob ONPOKUAbIBAHUN!

Bo u3bexkaHne orpoKuUAbIBaHUs 3TO U3AENNE AO/DKHO ObiTb HAAEXKHO MPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLYbIO MpUIaraeMbiX KPOHIUTEHHOB. B KOMINEKT BXOAST
BUHTbI TOJIbKO AJ151 PUKPENIEHNs] KPOHLIUTEHHOB K caMoMy uszenmio. LLlypyrsl v globenn A5 KpernieHnsl K CTEHE KOHKPETHOrO TUa MOXHO HaiTH B
CTPOMTENILHOM UM XO3SIFICTBEHHOM Mara3uHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya cikabilecek dliimciil yaralanmalari 6nlemek (zere bu iriin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip dismeye karsi koruyucu destegdi Uriine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgii
vida/diibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin liitfen yapr marketinize veya nalbur diikkaniniza danigin.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stav og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfare misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verférbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stev og smuss kan stevsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p8 stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MGBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.

Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyta vain puhdasta vettd.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kidytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheits.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwacé odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekka szmatka.

Na tkanine nie naktadac¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektére zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
QBECNE' POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadrfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a nelistotu miZete vysat nebo otfit Eistym mékkym hadrikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické Idtky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni Easti je moZno prat, avéak v kaZzdém pfipadé VZDY podle pokynl pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezbédést felporszivézhatja vagy letordlheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznéljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd sz6vetek moshatok, de ilyen esetben a szoveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozé Utmutatot.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihéenou handri¢kou. PouZivajte len Cistu vodu.

Prach a necistoty méZete povysévat alebo utriet istou jemnou handri¢kou.

Na ldtku nepouZivajte saponéty, rozpustadla ani iné chemikélie, ked%e by to mohlo spésobit zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je vak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le &isto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obriSete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII A4/151 MEBJ1IB 3 OBEUBKOIO 3 TKAHUHN

Ounwyarite 3a A4OMOMOIroK BOJIOroi raH4yipkn. BUKOPUCTOBYITE TiIbKu YNCTY BOAY.

lnun i 6pya MoxHa BUAAANTM 3@ AOMOMOIoK nuaococa abo YUCTOI M'IKOI TKaHUHN.

He BukopucToBy#iTe MUOYi 3aC06M, PO3YNHHUKM ab0 iHLLI XiMIYHI peYOBUHN HA TEKCTU/IbHUX MOBEPXHSIX, OCKIZIbKU Lie MOXE CIIPUYUHUTU
3HebapB/IEHHS] TKaHUHM.

JesiKi 3HIMHI YaCcTUHM 3 TKAHUHW MOXKHa NpaTtu, ane B Takux Bunaakax Ha matepii 3ABX/AN 6yae npucyTHS iIHCTPYKUisi 3 MPaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESﬁTURﬁ!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curats.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesaturd.
OBLUA MHCTPYKLINA 3A MEBEJIN C IJIAT!

N36bpliete ¢ BnaxHa Kbprna. M3noa3saite camo yucra Boja.

Mpax u MpbCOTUsS MoraT Aa ce MoYUCTBAT C MPaxocMyKayka uam 4a ce n3bbpLuaT C YUCTa Meka Kbpra.

He npunaraiite noyncrsawm npenaparv, pasTBoOPUTENIN MW APYTW XMMUYECKU CPEACTBA BbPXY N/1ata, Thil KaTo ToBa MOXe Aa JoBede 0
obe3lseTsiBaHe.

Hsikown cBansiwm ce naaTtHeHU Kanbgu morat Aa 6b4at npaHu, HO B T03u ciyyait SAABJ/DKUTEJTHO we uMa MHCTPYKUMS 3a NpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKES OAHFIEZ IIA EIMINAA ME Y®AZMA!

SKoUMICeTe e €va uypo navi. Xpnoiyomnoleite povo kabapo vepo.

H okovn unopei va kaBapioTei ue NAeKTpIKN okouna ) €va kabapo paiako navi.

Mnv xpnoiuonoleite anoppunavtikd, SIGAUTEG 1 AAAEG XNUIKEG OUCIEG, KABWG LMOPEl va npokANBel anoxpwuariouog.

Q0T600, OpIoUEVA apaipoUpeVa updaouara unopolv va nAuboulv, aAAd oe auTeg nepinTwoelg 6a undpxel MANTA oTo Upaoua oxXeTIKr) odnyia
nAuvoiuaroc.

INSTRUC&ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucdes de lavagem no tecido.

OBLUMNE YKA3AHMUSI 110 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKON U3 TKAHU!

OuucTuTE U3[€ME YUCTOM BAAXKHON TPAMKOH. MICMONb3yiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY.

Mbis1b M rPsI3b MOXHO YAANSTh MbIIECOCOM MU YUCTOM MSITKOW TPSINKOW.

He HaHocuTe Motolme CpeACcTBa, pacTBOPUTENIN UK APYrue XUMUYEeCcKMe BeLeCcTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHM MOryT MPUBECTYU K BbIMbIBaHUIO
ysera.

HekoTopbie CbeMHble 3/1EMEHTbI N3 TKaHW MOXHO CTUPaTh. B Takmx ciydasx K TkaHn OBSA3ATE/IbHO npunaraetcs MHCTPYKUMS 110 CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli stiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi sékiilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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